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PREFAGE. 
ges 

The evidence of Bharata’s AZAIS shows that the 
farces; Prahasanas, are among the oldest plays in Sanskrit. 
Early specimens of this class have, however, not been 
preserved and the oldest ones available tous are.from the 
7th century A.D. The सत्तविळास and the भगवदज्जुकीय 
of King Mahendra Vikrama Pallava of काशी are indeed the 
best of the classical Sanskrit farces. A further gap follows 
after the productions of this royal savant and when we 
next see plays of this class coming up ie, very much later, 
we find them already in a decadent form ; the best, or at 
least the best known, of these later farces are the छटकमेलक 
of TET (12th century), the similarly named घूर्तसमागस of 
ज्योतिरीश्वर (14th century) and the gaia of जगदीश्वरः Gift 
for satire, comic and burlesque cannot be denied to these 
authors, but they suffered under a mistaken notion, engen- 
dered by a defective understanding of the dramaturgical 
'texts and the loss of early models, that,in a Prahasana 
they should take leave of their good sense and taste. 

. Of the many less known Prahasanas of a still later age, 
the सोमवललीयोगानन्द of अरुणगिरिनाथ of the Vijayanagara 
age deserves mention. Am 

The rehabilitation of the Prahasana then happens 
only with the dawn of the modern age when, under the 
impact of western literature—the one-aot play, the social 
comedy and the humourous skit— modern Sanskrit writers, | 
along with their fellow-writers in the regional languages 


„started infusing new life into the creative activity in the 


field of Indian literature. A perusal of the issues of the 
Sanskrit periodicals, defunct as well as current, shows that 
the farce was one of the noteworthy examples of the new 
writing that grew in Sanskrit. 

Elsewhere 1 have dealt with this subject at length but 
here, reference should be made to at least a few of the best 
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pieces of this 01888 produced in modern times, the स्नुषाचिजय 
of Sundararaja of Travancore, the छीलाचिछास and चामुण्डा 


of K.L. V. Sastri, the gaa ० जीवन्यायतीर्थ and the 
अलब्धकर्मीयम्‌ (unemployment) of K; R. Neir. 


Y. Mahalinga Sastri, whose farce म्पृङ्कारनारदीयम्‌ in the 
following pages, it gives me great pleasure to introduce, 


is a well-known member of the fraternity of original writers | 


, in Sanskrit to-day, who are persevering in their work in the 
face of apathy and discouragement. Quarter of a century 
ago he brought out a farce called कोण्डिन्यप्रहसमम्‌ which ho 
wrote at my instance, and bya strange coincidence, I am 
again ushering a similar work of his. During my long associa- 
tion with him, I have had opportunities to look into or listen 
to readings of almost all his writings, which are quite abun- 
‘dant and varied. The difficulty of publication for original 
Sanskrit writings is responsible for many of his writings being 
still confined to manuscripts, including his major dramatic 
production the प्रतिराजसूयम्‌, which got him the prize ina 
new drama competition conduoted by the Madras Sanskrit 
Academy. Sri Sastri has handled most of the literary forms, 
but the minor poem and the long and short play may be said 
io be his more prominent media. Though brought up on 
modern literature, he has remarkably preserved the ring of 

‚classical Sanskrit diotion. One can see also in his writings 

‚the typical ‘Tanjore tongue’. A student of music, he has 
worked out new metrioal patterns, and in his efforts to enrich 
Sanskrit with renderings are inoluded not only translations 


from English and Tamil but classical versions of Vedio 
hymns, 


The present short one-act play of Mahalinga Sastri is 


a Prahasana based on a Puranio episode narrating an in- . 


leresting story of sex-transformation. It is in the देवीभागवत, 
towards the end of Book VI, that we read two stories of नारद 
the eternal celibate and devotee of the Lord, enjoying 
marriedlife, in the former as a man and in the latter asa 
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woman, and this देवीभागवत story of नारद becoming a woman 
has been retold in simple prose in the अमृतवाणी, Bangalore, 
1944, by P.S, Dakshinamurti. Mahalinga Sastri takes up 
the old Puranic story of Narada's sex-transformation but has 
not clung to the original. Instead of working out the details 
asin the old story, he dexterously brings together in the 
play more than one Puranic figure who underwent this sex- 
transformation “BAU and Tay] Himself The motif 
is capable of much exploitation in a farce but the author, 
it is to he noted, does not overdo it ; the result is that we 
have a nice little’ piece which is both refreshing in theme 
and elegant in execution. 


It is hoped that ere long, the remaining part of the 
ereative output of the author willalso see the light of day 
and those Sanskritists who are interested in seeing the langu- 
age grow as the vehicle of thought and expression to-day will 
be enabled to evaluate fully the contribution of the present 
author to modern Sanskrit literature, 


University of Madras, } Dr. V. Raghavan, M. A:, Ph:D. 
20th September, 1956 Professor of Sanskrit. 
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AUTHOR'S PREFACE. 


—. mn 


WHALEY is the third of my minor dramatic works 
to see the light of day, if I may not take into account the 
सकेटमादेलिकभाण which was published in the Manjusha, 
Calcutta, in November 1951 but which has not been published s 
in book form. 

This comic opera was composed by me towards 
the end of September, 1938 ; the last verse, the भरतवाक्य 
is dated 5-10-1938. It was inspired by the ग्रक्षिप्तसगें number 
six between the 37th and the 38th sargas of the Ramayana 
Uttara Kanda, as far as the story of BAA is concerned, 

The story of नारद्‌ becoming the mother of sixty 


children was borrowed from another Puranic tradition. In 
the verse, 


सत्तः प्रसूय WE वर्षान्‌ जातेन हेमढम्वेन | 
नन्दिष्यसि प्रकामं पुनरास्थाय प्रभावं स्वम्‌ ॥ 


I have indicated the year of my birth in the sixty 
years cycle. 


The case of sex metamorphosis referred to in the 
FAA, of a German girl, was actually read in the newspapers 
about the time of the origin of this drama. 


In 1934, I published my first collection of my shorter 
poems, the किङ्किणीमाला, with the aid of contributions of a 
few sympathisers. The prospects of a renewed effort of that 
kind were so small that, after lingering for neacly twenty 
years, I began printing a few copies only of my works, late 
in my life, at the rate of tweaty-four pages per 
year, through the courtesy of Professor D. T. Tatacharya, 
७७ Editor of the Udyana Patrika, and am not unlike the 
टिट्टिभ in the Pancha-Tantra story which scattered with its 
wings the waters of the ocean with a view to bailing it out 
dry. But the winged kingdom soon gathered together in 
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| | 

sympathy with the indefatigable fen and the appeal went | 

to the Lord Sri Narayana through Garuda, the king of the | 

species. It is my fond hope that Divine Grace will light upon | 

me in a similar manner and that I will be enabled at no 

distant time to publish at a stretch my major dramas and my 

stotras, longer poems and lyrics etc., cic. My appeal to the 
understanding public stands couched in these words:- 


aga विय्युधवर्या: प्रार्थनामस्मदीयां 
कतिकतिविधया व: क्षीयते नार्जितं स्रम्‌ | 
सरभसपरिचर्यापात्रमल्लाद्रियध्व , 
प्रतिनवकविकर्म खंगेवीपाशुपाल्यम्‌ ॥ 
I have given at the end of this book a fairly compre- 
hensive list of my yet unpublished writings. 


My thanks are due to Dr. V. Raghavan, Professor of 
: Sanskrit, Madras University, and a research scholar and 
oritio of eminence, for the valuable preface he has given me 


I have added elsewhere a note on the musical 
settings of the songs and of the verses that could be sung, 
occurring in the drama 


If anybody desires to enact the drama, particulars of 
the proposed enactment may kindly be given to me in 


writing and a formal permission be taken from me, before- 
hand 


Sahitya Chandrasala, ) 
Thiruvalangadu B. U. 
Tanjore Dist. | 
2]—9-1956 J 


yy — 


Y. Mahalinga Sastri. 


1 
| 
| 
1 
| 
1 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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॥ ओम्‌ ॥ ˆ 
श्री शिवाभ्यां नमः | 


शङ्गारनारदीयम्‌॥ 


श्रीमन्महालिङ्गक विविर चितम्‌ | 
——-0— 
शरदमिरामधामशशिशुश्रशरीर धरे 
कलित विपश्चिकाक्ष सरपुस्तककी रकरे | 
स्फुरितरसं तरस्वि समुदञ्वय मञ्जु वचः 
प्रथनपडु प्रसीद च सरस्वति पाळय माम्‌ ॥ 
नान्द्यन्ते 
सूत्रधारः (दिशोऽवलोक्य पुष्पाञ्जछिं विकीये साञ्जलिबन्धम्‌) 


| आनन्दाच्चेरमृतकण इत्याशयादाशयिष्यन्‌ 
काव्याछाप AAA Asgard लोकम्‌ | 
तस्मिन्‌, हिक्काकबलितह्ृदः सम्रयन्नामिझापान्‌ 
हिरवा पापान्‌ प्रणयमहतो भाबुकान्‌ भावयामः ॥ 


( नेपथ्यामिस्ुखमवलोक्य ) सखे, परपुष्ट, इतस्तावत्‌। किं न स्रणोति ? 

(चिभाव्य) अहो, वातोपल्षिकावंलोकनपारवद्यं gee: | तथाहि 
उप्फुल्लनयनयुग्म विकासिगण्ड gg: रफुटद्धासम्‌ | 
झन्तर्वेगनिरो घादुद्धताङ्ग विचेष्टते किमिदम्‌॥ 

यत्किमप्युद्धताद्भतहास्यरसकन्दसुदन्तजात GHR, (उच्च) सखे, 


Sa: aig भुञ्जीत इल्यमियुक्तोक्तिः । तदिह्दानय | अहमपि A । 
सममेव हसिध्यावः | 
नेपथ्ये 


उपपन्नं भोः | तदि क्षमस्व क्षणमात्रविछस्बम्‌ | बाढं सममेव 
हसिष्याव: | 
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२ sande! 


सूलधार:-- अहो, समासाद्य आराद्रक्तपर्ट AIA: स्रीव सविभ्रमं 
परिक्रामन्नपासी दति | 


(ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टो विदूषकः) 


विदूषक:-- आये, इयमस्मि । को नियोगोऽचुष्ठीयताम्‌ । | 

सू्रधारः- वयस्य, किं नटी gast | | 

विदुषकः-- वाढम्‌ | तवेव गृहिणी भवामि | किं vale परितोषस्थ | 

सूत्रधार:-- वयस्य, किमिदं विपरीतम्‌? परिहासेडप्यनोचित्यमित्यमि- | 

युक्तोक्ति: | 

विदूषकः-- नात्रानौचित्यम | किं पुरुषः खी न भवति । स्त्री वा पुरुषः | 

सूत्रधारः- अस्त्युपचारतः । “भर्थतः पुरुषो नारी या स्री साप्यर्थतः 
पुमान्‌?? इत्यमियुक्तोक्ति: | 

विदूषकः- अन्यत्र, असियुक्तानामनभियुक्ताना वा ? 

सूत्रधार:-- erg, अस्मद्विधानां wed daa: ऋतिमः | 

विदूषकः- saga: स्वरूपपरिवर्तः ? 

सूब्रधारः- असम्भाव्यमेतत्‌ | 

विदूषकः heg gama शिखण्डी ९ 

सूत्रधारः तत्खलु भारतीय पुरावृत्तम्‌ । ` 

विदूषकः एतस्किलेदानीन्तनमेरोपीयम्‌ | 

सूत्रधारः= किं पश्चिकायामीहशी वार्ता ? 

विदूषकः (सगर्वस्मितम्‌) 


| 
| 
| 
| 
| 
आसीत्‌ काचित्‌ कोमलाङ्गी कुमारी 


यामन्वायन्‌ कासयाना युवानः | 
यावन्नाभृत्‌ SARE कलत्र 


तावद्वेद्‌ खे च सा भोः पुमांसम्‌॥ 
Hat यथार्थतः ? 
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विदूषकः- 


नारी नरीभूय पुनर्मनोज्ञः 

Et युवा येन पथा प्रयाति | 
तस्मिन्निदानीसबला असंख्या 
सनोजवश्या जवतोञ्चुयान्ति || 


HAAT — किमीदृशमपि ? न प्रेमि, थदि न adat wee | ` 
विदूषकः-- (पत्चिकामपवाहयन्‌ ) 
ते सद्दिचक्रं वनिता Ber: 
सयन्त्वयान कृतयन्त्रयाना: | 
सञ्चारशीळं ug tard: 
शर्मण्यबाळा अनुविद्रवन्ति ॥ 
सूत्रथारः- अहो Raakaa संसारस्य | 
विदूषकः-- चयस्य, ( इति साभिनयम्‌ ) 
“aarts ag aard” 
अथवा व्यत्यासेन, 
aante: (ram) 
खलु सञ्चरन्तीम्‌ (माम ) 
एहि, अनुपत ॥ 
सुत्रधार:-- वयस्य, किमिदम्‌ । प्रस्तुतपरिक्षयकारि विनोदमात्र get 
सनुबध्यते | 
चिदूषकः- (साक्षेपडम्बरम्‌) अथ यत्‌ प्रस्तुत तत्‌ श्रोतुमिच्छामि | 
gam — (सानुनयम) यद्भवते रोचते। यथाकथञ्चिदद्य मार्गशीषोद्रोयां 
श्रीहाटकसभानटनायकयात्राप्रसङ्गसङ्घी भूतानाम्‌ अशेषदेशागतानां 
विदुषां चाक्षुष्रावणक्रतुक्रियासम्पाद्नं नः परमं TAT | 
विदूषक:-- तेन हि मया Ad तदेव सुदृढ प्रस्तुतम्‌ । 
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| 

४ ग्टङ्गारनारदीयप्‌ | | 

विदूषकः-- अस्ति किळ मे मित्रं श्रीमहालिज्ञकविः | - | 

यस्यामिजाल हि छुलेऽप्पयाख्य- | 
मखीश्चराणां प्रभवेण RER | | 
वाचां च तत्तेन तथैव, कि च | 
पचेलिमखान्तरसावसेकः ॥ 

ERG अन्रेत्र किळ वर्तते शीलित एब स प्रज्ञावेशद्यशाळी अति- 
राजसूयाद्यनेकरूपकप्रणेता । भवत्विदानीं व्युत्पये । तेन gade | 
विचित्नवस्तुप्रसावं रूपकममिनीयते इति । | 

विदूषक:-बाढम्‌ । पच्च rde नाम प्रहसनमचिरनिर्सितम्‌। | 

सूलघारः-- तेन हि मा चिरम्‌ | 
(नेपथ्ये गीयते) 
श्रीनारद नादसरोरुहभन्शुभाज्ञ भेशनिभ | | 
वेदोद्धवनिजवीणावादनतत्वज्ञ विजयस्व ॥ | 
सूत्रधार:-- कथमुपक्रान्ते eles: | 
विदुषकः-- अथ किम्‌ | पइय भो वयस्य, सन्नीतकोलछाहले पदच्छेद- 
परिपाटीम्‌-- श्रीना - Teal - दसरो - ENS - गशुभाड - ग 
सूत्रधारः-- (विहस्य) भवतु परिहासः | कस्यात्र प्रथमः प्रवेश: | 
'विदूषक:--बयस्य, किं न पश्यसि, एष गन्धर्वः-- 
अकाण्ड प्रतीपां ग्रियां चिद्रवन्ती 
पुरः पर्वतस्थोच्चकेः सानुषु द्राक्‌ । 
अनुप्रस्थितोऽयं युवा मञ्जुळाङ्ग- 
अभश्वारुवेषश्चट्क्याऽचु ॥ 
तदावामन्यतोऽपसरावः। 
TAU — बाढम्‌। 
(निष्क्रान्तौ) 
प्रस्तावना 


joa} ५ 
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शङ्गारनारढीयम्‌ | dE 


(ततः प्रविशति-यथा निर्दिष्ट गन्धर्वमिधुनम्‌ ) 
गन्धर्वयुवा - gef, अल प्रद्रवणेन, / 


यथाऽनिलेस्त परिधानवास 
पटत्पटरफट्फडिति S | 
तथा मनोजन्मपताकिकां त्वां 

इयामि मत्तो व्यपनीयमानाम्‌ ॥ १ U 


ताम्रत्विषा धातुरजःकणाना- 
मङ्गुष्ठवेघोच्छ्रयिणा चयेन | 
पश्चात्यवृत्तां रुधिरोरुघारां 
प्रवेपते मे हृदये RIGA lI २ ॥ 


Asas कबरीभर ते 

संयम्य पादावतिछोहितान्तो | 
संवाहयन्नहुशयामुपांशु : 

त्वां वासु विश्रामयितु समीहे ॥ 3 U 


अहो चिचित्रा मदनस्य माया 

घनुछेता त्वं स्हथकेशिकज्यम्‌ | 

विधूयसे विश्रमताऽनिलेन 

विध्यन्ति मर्माणि तु सायकोघा: ॥ ४ ॥ ` 


धस्मिल्ववेलन्नवपारिजात- 


GM पुरः श्वङ्खखयेव बद्धवा। 
दृष्टि विकर्षन्यनुधावनेषु 
कायं ममायासिनमुद्धिभर्षि॥ ५॥ 


प्रियेऽवसन्नः पतितो5हमत्र 
पश्योपलोद्वर्तन विप्छुताडिप्रः | 
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६ शङ्घारनारदीयम्‌ | 


तिष्ठ्वपेक्षा मयि मानवत्याः 
किमेवमात्मन्यपि Aus | 
छद्रेनितस्वेषु नितम्बवत्याः 

कष्ट समारोहणमदेयेत्‌ TTA lI ७॥ 


अयि, fa, प्रतिपाल्य माम | 
ad परिछेशजडीकृतायाः 
खेदाम्बुसंभिन्नशुभाननायाः | 
घूळीकराळीकृतकुन्तळाया 
सेवावकाशः aes ॥ ८ ॥ 


ga, हन्त, Tet गता भासिनी । कथपुनरन्वेषयिष्ये दीघेरो- 
षाम्‌। मंम खल्विदानीम्‌, 


यस्याः सुदूरेऽप्युपळक्षितायाः 
श्रमाय नाभूद्नुसारलीळा | 
' तस्यां रशोर्गोचरदूरितायां 
(aaka सन्धारणमङ्गकानि 11 ९॥ 


(सखेद निषद्य निःश्वस्य परितोऽवलोकयन्‌) 


असो पुरो मे सिकतोपछानां 
दिर्व्यापिनः सानुमतः प्रबन्धः | 
विडम्बयलङ्करमातवर्ज 

Raa रूढ ee मे विमोहम्‌ ॥ १०॥ 


(समृत्वा सहसोत्थाय सविकासम्‌ ) भवतु, सुन्दरीसरस्तीरं गता 


भवेत्‌ | Ta खल कन्दरो नः van सङ्केतस्यान भुक्तचरम्‌ । तचचेदानीमा- 


qal तेन हि झटित्यासादयिष्ये प्रियतमाम्‌ | 
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शृज्ञारनारदीयम | i ७ 


( ततः प्रविशति गगनादवतरन्‌ नारदः ) 
नारद:-- अद्य खल मया — 


सर्वर्चानां सदसि बदनेये: प्रवक्ता चतुर्मिः 

खीणां मध्ये मम स जनकः YIS भाषमाणः | 
प्रातःसेवा समुचितविधिव्यूढवीणेस दूरा- 
दानम्येव स्वमपवहता तन्मयत्वे gs: II ११ tl 


बस्तुतस्त्वेपु दिवसेषु, 
मेना5रिष्टा मुनिरथ दितिश्चारुकेशी घृताची 
मोचा रम्भा घरणिररणिदामिनी धूमिनीति । 
नि्ु्बासस्तदिदमसङ्कब्यस्तबाचस्पति द्रा- 
गास्ते दुःस्थप्रथमतनय सद्म पद्मासनस्य || १२ 


तदनु, NASRA असंभाव्यसोमनस्यभङ्गं हिमव दुत्सङ्गम्‌। (उपरि 
gawa: अघोञ्वढोक्य) अहो आश्वयैरूपमिद्‌ं सरः अविज्ञातपूर्व 
सर्वतो मुखसञ्चारस्यापि मे मारदस्य। तथा हि-- 


हरिनीळशिलाफलकाम्रकीर्णशारम्रियाकाराः | 
अस्मिस्तिमितमषीमयतोये कल्हारकुमुदकादम्बा: ॥ १३॥ 
अपि च, 
्रान्तोन्नमज्जरठदुरेदृपञ्चतुष्क- 
अ्युम्रदपणद्झामवळम्बमाने | 
अस्मिस्तुषारभरवेष्टितश्चङ्गशोभा- 
माळोकर्यान्नव विभाति Gagasan || १४॥ 


उद्देरोऽस्मिन्नवतीये विश्रमविनोदमाप्रबानि | (इत्यवतरति) अहो 
निइच्योतत इव sumen समन्तात्‌ अचळसन्निवेशः निभेरनिविडे- 
कान्त्यपीडापिण्डिताभोगनिर्यासनिरतिशयम्‌। अथबा, 
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é sm | 


अंसृतरसदुघो तामात्मभूमानुभूतिं ` 
रतिचटुपटुकान्तां गाहते WRA T ॥ Ul | 
अथवा, विविक्तस्वररसं ag संगीतकम्‌ | तदिह कापि सुखोपविष्ट 
समाहितहृत्कन्द्रोपनिकेतितं भगवन्त नारायणुपीणयामि। यतः, 


विवण्बति खे बहुकण्टकत्वं व्यासङ्गिनामङ्ललिपाटनेन। ' 


गान्धर्वमांसोद वि विक्तचित्ैः संगृह्यते संस्तिकेतकेऽस्मिन्‌॥ १६ U 


| न खलु निर्विताने स्थळीसंस्थाने शोभते संगीतकम्‌ | विशेषतस्तन्ल्री- 
समुत्थम्‌ । (विलोक्य) 
AUTRE पर्णकुटी मसणशिलाप्रायपर्वताभोगे । 
desa विधिः | 
झअस्भस्तटीं किममिता mani नेकोऽपत्ररकः स्यात्‌ 29 U 


(इति परिक्रामति) अये, कठोरयद्यातर्प प्रभाकरः | आरूढः 
किलासो प्रकृष्टमन्तरं दिव: | इदानीमत्र सञ्चिवेशसहिस्रा-- 


हिमस्नतिपरभ्परारजतश्रङ्गलादाममि- 
- .. विरळाम्वमणिमञ्चकप्रचुरद्शनीयं सरः। 
“ निविइय निजविम्वसंमितमनोज्ञवष्मां रविः 
शयाळुरवलोक्यते करविराजिताम्भो रुहः ॥ १८॥ 


तदुचितमस्य स्वापनकमनुष्टातुम्‌ | (विलोक्य) दिष्ट्या चात्र समी- 
हितसन्निवेशचारु कन्दरामुखम | यावत्मविश्ञामि | 


(प्रवेक्ष्यन्‌ निरीक्ष्य Aam) अये किमत्र । धिक्‌ धिक्‌ । नारायण, 
नारायण | एतत्‌ खछु-- 


(ततः प्रबिशति गुद्दाभ्यन्तरात्‌ सरभसं निष्क्रामत्‌ अवलुङितवेषं 
ससाध्वससम्भ्नम पळायनपरं गन्धर्वसिथुनम्‌) 
` (Remi मिथुनम्‌ ) 

नारदः-- अहो दुर्निमित्तम्‌ । अथवा, (Rew) अनयोरहमेव दुर्निमित्त 


Su | 
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शङ्गारनारढीयम्‌। , ९ 
(शिरखङ्गल्या fte) कष्टम्‌, कष्टम्‌ । इदमपि प्रे्षितव्यमासी- 


ANTA | SEMA प्रभातम्‌ । अनयोः खळ मया क्षणमात्रं भोहना- .. 
गारसौविदहत्वमध्यवोढ' | मूहूतोदध्यकारिष्यत च मयाऽनयोरथुब- ^. 
दम्पयोः कवाटोद्धाटनमाज्ञलिकवन्दित्वम्‌ | (सानुशयम्‌) अद्दो बतं . | 
सन्मथविहारसरःकोकयोरनयोरन्तरा नेशाकरकरविभीषिकायित si- 

दग्धेन मया | दुःख खळ परविखम्भपरिपन्थितया ग्रक्रमणम्‌ | विशे- 

षतो रतिनर्मनिर्मथनम्‌ । पाप्मना परिलिप्तमिवात्मानं पश्यामि। 

(शिरोः धून्वन्‌) शान्तम्‌ पापम्‌. | अतिहृतममङ्गळम्‌ । RARA- 
रवखण्डितोदासस्परविम्भरसथोः गन्घर्वदम्पय्मोः saf 
निर्म्षिके पर्वतोद्देशे । न पुनरेवं नारदेनास्तरायेण भवितव्युम्‌ । 

भवतु अघसर्पणस्नाने कृत्वा पाप्मानमपनोत्स्ये । नारायण, नारायण, 

(इति. वीणां तीरे निधाय सरोऽत्रतरति) Gee 


ततः HAR 
BAC: — | हर 
| आसं प्रसूरकेमहेनद्ररेंतः- c 
सन्धारिणी वानरलोकमर्तों: | 
तयोस्ततः पोषयिता पिता चः 
या Sl पुमानुक्षरजाः स एकः ॥ 


: 
००० 


eia पुभोगसोख्य मे zaterd: । 
Gea पुनरभूदेवं (Fee) er भो नेष्ठिकत्रतम्‌ ॥ 
(निमित्ते सूचयित्वा सोच्छ्वासम्‌ ) अथवा, 
अपरिमितमिहासं वर्तयन्‌ कालचक्रं , 
हदमिममभिकांक्षस्तत्समरन्‌ तात वाक्यम्‌ | 


सपदि कथयतीव प्रस्फुर्‌ दक्षवाहुः 
परिणतमपि काळादद्य मे पुण्यराशिम्‌ ॥ ; 


यदि निमित्तेन न वञ्जनीयोऽस्मि, 
erit ष्यति सरसः प्रमदा मम दारतारतासिमता 
पद्मा 


er Tl 
CC-O. Prof. S MUR tri a d io Sara iti yxX&iddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
पदमा दुग्धनिधिरिव तूर्ण GNI RIT. 


y 
8 


१० IERI | 


'(चिलोक्य सहर्षम्‌) ही हि भोः। खयं तटस्योऽप्ययं वीणादण्डः | 
Asa पूर्णपात्रमपहरति | (Rusa) किं नारी वा नरो वा सरोश्वगाढ; | 
अथ वा, उभयथाऽपि प्रिय न; | 


पुमान्‌ रूपवती नारी नारी स्यादू गाढयोवना | 
सुन्द्रीसरसि स्नात्वा यस्या क्रक्षरजाः पतिः॥ 


| 
| 
तत्‌ त्वरयिष्यम्युन्मङ्क्षयमाणाम्‌ । (इति वीणादण्डमादाय वादायति) | 
नारदः-- (at: स्नानादुन्मज्जन ) अहह, अतिदुर्विषहशैयममहिम्रा | 
उद्देज़ितसर्वशरीरधातुना अमुना वारिणा विश्लुय तुषारमयीमिवान्यां | 
घनीभूतां मूर्तिमुपलस्मितो5स्मि | (विलोक्य) कोऽपि वानरो महतीं | 
विढोडयति (सनिभेत्सनम्‌) हुँ भोः ate, अपेहि, क्ुद्रवानर, | 
अपेहि | हुम्‌ (इति सरभसं तीरमुपासीदति |) | 

| 

| 

| 


क्रक्षरजाः-- (सवीणावादन yaa गायति) 
उपेहि छळने, सदीयदयिते | 
अपाङ्गवळने, SUSE मयि ते ॥ 


RAR मा मे प्रियतवबाहम्‌। 
Renaat, वृणीष्व रुष्टे ॥ 


प्रसीद वामे, निषीद्‌ or | 
चिरेण भज मां, वरेण ager ॥ 


यदर्थमेवे, सरस्समुदिता | 
Ga सिन्धो - रुपेन्द्रदयिता ॥ 


ममाद्य पाकोन्सुख हि सुझृतम्‌ | 
सृगेक्षणा त्व यदाविरासीः ॥ 


S0 RAR चकोरनेत्रे 
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Berea | ११. 
अप्राप्तिशकाज्वरदीप्यमान | 
चिरेण निर्वाणमिदै विधेहि ॥ 
(इत्युपसतुमिच्छति) 


नारदः-(सक्रो धम्‌) 


हा क्षुद्र वानर a eet वनिता किमासं, 
हा नारद: कलु गतः (प्रकाशम्‌) किमरे हताश | 
वीणां विछोडयसि मे महतीं (अपवाये) कथ. भो 
धिक्‌ कुत्सितं युवतिवर्ष्म ममाविरासीत्‌। 


ऋक्षरजाः- (बीणामधोनिधाय सानुरोधं ह्रौ प्रसारयन्‌) अयि, 
मन्मनःपरमाथविद्ये, iuf, अनवद्य, प्रसन्नेन चक्षुषा 
पञ्य मां लुटिमात्न त्वन्सुखारविन्दसिठिन्दायित ते दयितम्‌ i 


कान्ते नितम्बिनि शुभाननचन्द्रशोभे 
बहातिभारकबरीभरितांस देरे | 
मत्तेभछुम्भपरिणाहिपयोधराठ्य- 
See भज मां प्रसीद ॥ 


नारदः- आः पापिष्ठ, मकेटपाश, नारदोऽहं ब्रह्मणः प्रथमः पुत्रः | 
किं सुधा चापछं त्रजसि। ASR यदि परिरपन्दसे। 


` ऋक्षरजाः- (सोपहासम्‌) EH नारदः । नारद्‌ः। छुतोऽद्य चारदः । 


नारदो रदना जातो देवर्षियोपिदुत्तमा | 
FAT: प्रथमः पुत्रसस्यवानुत्तमा स्नुषा ॥ 


अयि aa, 


८८-60. Prof निधिः WES ANANA dhanta eGangotri Gyaan Kosha 
कल्पिता तेन जाया मे सरसो$स्मात्‌ त्वमुत्थिता ॥ 
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१२ | शङ्गारनारदीयम्‌। 


aag मां Weg, ee E 
अम्भोरुहाक्षि हरिणीचपलाक्षि.मन्द-. . 
मन्दाक्षमीलितमनोहरकुड्मळाक्षि। . - -..ै * 
सामाझु भावय सनोभवसायकौघ- : 
शाणायितायतसिताज्वलकुत्रिताश्वि U 


नारदः (सक्रोधाटोपम्‌) अरे कामुकपशो, किं मे हठात्‌ प्रधर्षण- 
मिच्छसि | -ध्वस्तोऽसि यद्यविनय न रक्षसि। ` 


ऋक्षरजाः- (सातङ्क निवसे) अयि, निरनुरोधे, दयस्व a | इदानीं 
खलु, E 25 


`. . आध्ूर्णतेऽतिचकितेस्तव dam: 
- * `~ धूमायते त्वदळकैधेनराजिनीळैः। 
^ त्रुव्यंकाण्डरचितो्कट भङ्गतुङ्ग- | 
Tam तत्र सुखेन च मानसं मे ॥ 


(इति इस्री नेषन सचक्रितदैन्यानुरोधविङक्षसुखो दूरत- 
Rast) 


नारद: — (enag) अये स | छेकोपहासव्यस- 
RA aa बृद्धिपरिगुणित निर्यातनम्‌ । सत्यमेव, .. ... ; 
नारदो Gal जातो महर्षियोषिदुत्तमा | 
५ - - ARN प्रथम: पुत्नसस्थैवानुत्तमा स्नुषा ॥ 


किं मे पितुरिदमखिळममिमतम्‌ | अहो seq लोकपितामहस्य | 
इदानीं मर्कटहस्ते पतितः निष्प्रभावो नारदः ।- अनेन किल मया RET- 
मनु ..तव्यम्‌। मुग्धा खल्वहम्‌ | चपलाक्षी खल्वहम्‌ | सन्दाक्षमनोहरा 
खछ ' निरचुरोधा खछ। एने end निवीपयामि as । (सनिः- 
श्वासम) अहो तु खलु भोः Henna मे प्रभातम्‌, यत्‌ परिरखना- 
नार्‌दस्खळनान्तरमहमुपनीये | . (सविमरोम) को नु खल ada 
त्परिमवगमिष्यति | यत्स सर्वात्मना खीभूतः खल्वस्मि। , सम R 
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खङ्गारनारढीयम्‌ | १६ 
sis Ri वचो 
गाभंतहुकारमधुरसन्नाहम्‌ | 


वेडितकन्धरमबशात्त्‌ 
तिभङ्गभङ्गीविधेयतबुढतिकम्‌ ॥ 


Lagi पयोघराह्य 
सध्यः क्षामो RaRa जघनंतटम्‌ | 
ऊरू गौरवभाजो 


मन्थरविक्षेपशिक्षिती चरणी U 


बघ्नाति सौकुमाये 
प्रणयमयीसर्पययहो मुद्राम्‌ | 
व्यञ्जयति किं च ag- 
AACA कापि नूतना रेखा | 


जटाभारो भूयानसितमसृणाराळकबरी- 
अबन्धोंऽसच्यापी प्र वितत नितम्बव्यतिकरः | 
वलक्ष्च्छाया साऽप्युपचिततपःकर्कशशुणो- 
द्ये काये मल्लीमृदुनि कनकच्छेदसुषमा॥ 


अक्षाणां मौक्तिक्री माळा WA सा मेखछाउभवत्‌। 
हन्त ales पट्टदुकूछ मृगचर्म तत ॥ 


कथमिद्‌ बत मायिक सरः | सलिलोत्ती्णखापि हि मे agat 
परिधाने किञ्चिदपि दृश्यते | अंहो प्रमुषितोस्सि विपाकदारुणेनामुना 
क्षणमात्रं कृतसंस्तवः। 


'खळचरितमिवेदे शीतलम्रायमादो 
विनिहितमतिमोहे प्राप्य विस्नम्भकाष्ठाम्‌। 
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१४ । अज्ञारनारदीयम T 


हन्त भोः. ममपि नाम नारदस्य मायाभस्स्यबन्धनीवशंवदता। 
तत्किमिदानीं करिष्ये। मन्मथान्धः खलु मूखः नात्मानं चिरं धारयितु- 
ABI तत प्रक्रमेत बलात्‌ प्रघर्षणमुपेक्षितः। तेन हि कालक्षेपार्थमालाप- 
faex तावदेनं पशुम्‌ (erasa वीक्षते) 


ऋक्षरजाः- भामिनि, माभृत्ते मयि alg: | परिचरणदासोऽयमङ्गीक्रिय- 
ताम्‌। (इति सप्रश्रयं इवित्रपदान्युपासीदति) 


नारद: - (स्वगतम्‌) 


ad मसृणमुग्धस्य काम्ताऽपाङ्गस्य वैभवम | 
daa क्रियते मौख्यैभराक्रान्तोपि dae: U 


(प्रकाशम्‌) (सेष्येम) 


भो हरीश्वर, अभिजातंमात्मान व्यपदिशसि । न च जानासि 
मृदूपक्रमोपसेव्यमबळाजनम्‌ | 


ऋक्षरजा:--(साह्लीकारम) सुन्दरि, समीचीनं शिक्षितो5स्मि । अत्यादर- 
वशात्‌ अतिछङ्ग्तिः किश्चिदिव समुदाचारः । तन्मे मर्पयितुमहेसि | 
किञ्च, न च न जानाति ऋक्षरजा: अबलाजनस्य कुसुमसुकुमारप्रकृति- 
ताम्‌ ; यः स्वयं स्रीभूय विलासिजनवेदर्यस्य समुपात्तसारस्यगरिसा। 
तेन हि सुतनो, स्त्रामेतावन्तं काळमाकुङतयाऽन्तर्विचिकिस्सन्तीं दरतः 
अ्रयपालयं निगृह्यात्मानम्‌ | TR 


नारद:-- (सौत्सुक्यम) कुतः खलु भवान्‌ aga: | 


ऋश्षरजा:-- अनेनेव सरसा स्नानमात्रात खीकृतो5 सूर्यमहेन्द्राभ्यां 
समगंसि SÈ पुरा सूर्यमहेन्द्राभ्यां 
समगंसि। असूय च वालिसुग्रीवो प्रकृति प्रत्यापन्नः | की 


नारद:-- (सखेद स्वगतम्‌) किमपत्यप्रसवाव घिकमिद खरीत्वमनुभोक्त- 
व्यम्‌ अहो घिक्‌, gat d खल्वापंतितमाजानसिद्धखाच्छन्दस्य 


cus जल । किमिदानीं प्रतिपत्स्ये । कष्ट बत भोः 
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Walt: पुरुषस्य ar aes 
सुषुवे तञ्च विभत्यपेततन्द्रा | 
तदियं afer ava 
रजसा विष्ठवमभ्युपैति शश्वत्‌॥ 


सर्वथा परतन्त्रोऽस्मि। अथ वा naras i कुतोऽद्याप्यात्मनि 
मे नारदत्वाभिमानः | 


यथार्थ खर्वनेनोक्तम्‌ ~ 
“नारदो रदना जातो महर्षियाषिदुत्तमा'? 


इति | किमिदानीं मया ऋक्षरजसो रेतः weken भवितव्यम्‌ | 
शान्तं पापम्‌। नारदस्य वा रद्नाया चा स एव प्रभुः परायणं नारायणः | 
अपि नाम प्रतिपत्स्यते। भवतु | एनं कथंमपहस्तयिष्ये । (इति चिन्त- 
यित्वा) आः स एष प्रयोगो हस्तगत: | 


BA: — बाले, कालक्षेपासह aten किं न पश्यसि । सिमि- 
सिमायन्ते ममाङ्गानि । 


चनितात्वद्शावितीर्णभोगो 
मदनो मय्युपसृष्टमितभावः i 
खळवृत्तितया विधाय वैरं 
नितरां मां परिबाधते त्वदर्थ ॥ 


नारदः (सरोषमिव) अयि भिथ्यावाचाट, विद्ग्घेसन्य, किं वाचा- 
डम्बरेण खीहृदयमवचित्यावतंसयितुमभिलषसि | प्रणयः किल 
प्रणयमुत्पादयति | वि्रम्भकळानभिन्ञ्वमेहि मन्ये मुर्धनारीजनं 
भोक्ष्यसे इति । AY तावत्‌। 


सूषणवसनादीनां 
दानेरवतसतिळकरचनाद्यः | 
वरिवस्ययाप्युपांझु 
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ऋक्षरजाः--स्थाने खळूपालम्भ: | 


जरसा विकलो asagn- 
न्नतनीयांसमनेहसं HE | 
अनुकूळनतन्त्रमङ्गनानां de 
प्रसभ न waar किमत्र चित्रम्‌ ॥ 


A 


तेन दि, चन्द्रमुखि, चारुस्मिते, सुदति, 


केनावतंसं परिकल्पयानि 
सुमेन सौरभ्यविशेषशालिना | 
यत्तेडस्तु नेत्राव्वळचव्वरीक- 
गतागतोड़मरचुम्बनोचितम्‌ ॥ 
प्रिये, समाज्ञापय सेवाप्रकारमू ॥ 


ज्ञारदः- (agen निर्दिशन्‌) तेन हि, 
सरसोयुखमण्डळप्रभ 
हसितश्रीपरिपोषबन्धुरम्‌ | 
` मधुपेः समुपात्तसौरभं 
सधुमत्तामरसं समाहर || 


ऋक्षरजाः- अहो Helge: | इदमाहरामि | 
(इति सर्वरं. परिक्रम्य सरोऽवगाढः) 


चारदः — (सम्रहर्षम) अपि नाम ऋक्षरजाः पुनः खीभूय मां दूरतः परिः" 
हरेत्‌ | 


=क्षरजाः- (सरोमध्यंगतः सखेदम्‌) अहो तु खळ भोः, सहसा aqfaa: 
` इस्मि ढुष्टबालिकया असो किल नारद: | हा के 
क्षितकारी desen | (इति aus Adel) स्री खर्छ 
ऋक्षरजाः पुनरेव, पुनरेव, पुनरेव । (इति शिरसि Fea रोदिति) 
नारदः (विलोक्य sinta) अहो ऋक्षंरजः, मत्प्रियसखि, Ae 
सायासेन। माभूदचतसतामरसम्‌ | Tak । उत्कण्ठितांस्स । मम 
तावन्मदनदूती भवितुमहेसि | (आत्मगतम्‌) अहो सौन्द्यसम्पत 


is LU iel 
CC-O. Prof. say लपक नुर EMI ion. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


Ta | qe 


BU (तीरमुपगच्छन्‌ सरोषम्‌) अयि, emm 
धूर्तिके, क्रिमितःपरमपि त्वया स्तोतव्ये साहचर्यम्‌ | 


नारदः ऋक्षरजः, THT ते खीत्व भविष्यति । किं मुधा amal 
धारयसि | विवस्पतिरहर्पेतिवा त्वामचिरादनुमद्दीण्यति | यद्यपतिं 
कामयसे सोऽपि न ते5नासाद्यो भवितुमईति | किं च, स्वेषामपि 


दिक्पाळानां त्वामुहिऱ्याचिरात्‌ कलहकोलाहलमु-पश्यासि | यतः) पश्य 
गजगामिनि, : | 


TI चम्पककुडसलबिरचित व्यालिप्य चन्द्रप्रभा- 
सारेनिःश्वसिते नियोज्य मळयप्रान्तोद्रतं मारुतम्‌ । 
- संसृञ्यालकडम्वरेऽलिपटळ qus कण्ठे पिकं 
यस्यास्ते TART SAA TAA AAPL माधवः ॥ 


ऋक्षरजाः- (सासूयम्‌) नूनं त्वदीयोऽयं मनोरथः यदीट्टश्या गालशोभया 
वृषस्यन्ती लाकपालान्‌ भोक्षये इति | 


(इति सत्वरमपसत्य कन्दरां प्रविज्य निष्क्रान्ता) ~ 


नारदः-हन्त मुक्तोऽस्मि BATS: | न खळ, तावता पराप मुक्तोऽस्मि 
यस्य बत ममाबर्ख़ण्डतसंसारचरिल्लस्य संसारशकटीनामिभूतं चारी- 
शरीरमुपस्थितम | अथवा विटसार्वभोमो वृष्णीनां मौलिमणिः स भग- 
बानेवमाझास्ते | भवतु, आह्ृये ताबदेन वीणागानेनाभ्युद्याय | 
(परिक्रम्य) अन्न किल शिलामित्त्यन्तरिते सुर्य शीतला स्थली छाया- 
संस्यायमादिशतीव मे । इति (शिळातछे निषद्य चीणासङ्के कुर्वती) 
भवतु गास्यामि । (erfden) सुष्ठु भार, यन्नारदत्वे ets 
तद्रदनात्वे मुरारिभजनं पूरयिष्यते | अथवा खी खल वीणया गाय 
न्ती शोभते इति भगवतः सङ्कर्पस्येदं पारतन्त्यम्‌ । Eom 
निरीक्ष्य) मा तावत्‌ वानरकरारफाळचवरीत. उत्पाटितावयवा म 
sat ag! (संयोज्य वादयन्ती गायति) 


| रनिजकीते | 
gene गोपीजनगीतसधुरनिजञव 
. नारदललनामार्तेरुद्धरविद्दिताखिलेश्सम्पूर्त II 
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१८ mda | 


नारायण नारायण नारायण रदनाम्‌ । 
-आराइपहारीकृतहृद्यामचसदयः॥ 


आसीन्सुनिबाळः खळ Auras: | 
स्नातोस्थित एवाम्भसि जातो ननु युवतिः ॥ 


अन्तःकरणेना हितसन्तपेणमनिशम्‌ | 
रदनामिह भजनारदमधुनापतकरणाम्‌॥। 


अङ्गीकृतसङ्गीतकमनुमोदितभणितम्‌। 
भङ्गीजुषमङ्गीकुरु तदिमामिह ते माम्‌॥ 


गोपीजनजार स्मर नारायण KALI , 
` दारास्तव माराशुगनि चितीङ्गयहसुचिताः॥ 
नेपथ्ये 


दारा मम माराशुगनिचितस्य समुचिताः | 
रदना- (ससंभ्रमम्‌) किं प्रतिरवो मां विडस्बयति | 


अथवा-- 
पुनर्नेपथ्ये 
झङ्कामयि पड्केरुहनयने त्यज Ta | 
रदना-(सळजाविस्मयग्रह्ष मुत्थाय) उपस्थितः खल लोकनाथः | 
प्रविश्य 
नारायणः — अयि सुभगे, 


प्रेप्सो:पुनरपि छक्ष्मीमन्यामस्भो निधो शयानस्य | 
प्रतिपालनकाउयेजुषो मम हि सुरदने परत्र जातासि U 


al (सशोकम्‌) भगवन्‌, ईद्शावखामापन्नः स ते चरणभजना- 
SUI जनः। ; 


नारायण:- भद्रे, कृतमत्र परितापेन | गुणोत्तरं खलु संवृत्तम्‌ | TAA, 
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HARAN | E 
यस्थोद्धर्षितवष्मंगीतमचिराद्यन्मव्जुसज्ञल्पिते- 
न्येक्काराकलितं, nag यस्याप्युदारा गिरः | 


सद्यो यद्रतिकेलिकूजितजिता न स्मर्तुमईन्ति त- 
न्मत्सौभाग्यवशान्न किं सुरदना सेय स मे नारद: ॥ 


रंदना-- alta: खं येन विधिना प्रीतिमुत्पादयति तेन विधिनोपपन्न 
स्वीक्रियते | तत्तटस्थोऽयं जनः किं प्रजल्पितुमहे ति | 


नारायण:-- TRS, Sasa ताटस्थ्यम । भोगायतनं खलु date | 
किमर्थमवमान्यते ।' मयाऽपि fe qq दानवग्रतारणार्थ मोहिनी- 
भूतेन भुक्तो महेश्वरः । यत्न स्मृतिसीम्नि स्फुरितमात्रे वयमद्याप्यु- 
त्कण्ठाकबुरिता चित्तवृत्तिमावहामः | 

 रदना--अनपहस्तितढज्ः कोऽन्य asah । (इति ग्रीवाबलिव- 
केन निरीक्षते) ; 

नारायण: — मा ताबत्‌ शिरोधरनाडीनां gaga प्रसञ्जतु। प्रिये, 
लक्ष्मीमारभ्य gaat aag युवतयो मया भुक्ताः। 
त्वां किलेदानीमन्यादशीं प्रेक्षे । तथा हि, 


यत्सौष्ठवस्य परिणाहि, समृद्धिमञ्च ` 
कान्तेरुदारमपि वा सुकुमारतायाः। 
माधुयेमळ्जुळतयोः फल्मम्रसीक्षि 

ad ag: परिणतं झतशः शपेयम्‌ ॥ 


रदना- नाथ, साऽतिमात्नं मां छज्जापयित्वा | ped Kat यूयं 
'विद्ग्धालापानाम | आखाँ तावत्‌. सर्वमिदम्‌ | रहि | 
किमीदृ्येवात्यन्वकी TRANG | 


नारायण:-- अयि कातरे, 


मत्तः प्रसूय VE वर्षोन्‌ जातेन देमढम्वेन L 
नन्दिष्यसि प्रकाम पुनरास्थाय प्रभाव खम्‌ ॥ 
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20 शृज्ञा रनारदीयम्‌ | 


भवतु, ga तावदृक्षरजाः | | : 
रदना-- (Rasa) aai कन्द्रायां निहीना , तिष्ठति असूयपश्या 
मत्मियसखी | BI FEE, 
नारायणः--वर्तते मे कुतूहळ्म्‌ । पड्याम्येनाम्‌ । 
रदना-- किमपर्याप्तिमीरजनकस्याद्योदितस्य सूयस्थ, रदनिकोपलब्धि - 
साह्लेण | | 


नारायणः - म्रिये, अळमन्यथा संभाव्य | 
तपस्वी ag ऋक्षरंजाः मदनुम्रहेण al प्रकृति विन्दतु । 
- रदना-- अनर्थपर्यबसायिनी नूनमियं ते करुणा | न जानासि BEI 
सम्‌ । ग्रप्तमालने Sep दारापद्वारेण व्यवहारपदेनामियोक्ष्यते त्वाम्‌ | 
arr (सस्मितम्‌) भवतु द्रक्ष्यामः । (उच्चैः) भो ऋक्षरजः, अय- 
महे वेकुण्ठात्‌ त्बदनुम्रहार्थमुपगतः p तत्किमात्मान न दशयास | 
| गुहाया निष्क्रम्योपगम्य 
Ceara (anag) भगवन्‌ , अरविन्दनाभ, अमः्दपरिभवा- 
स्कन्दमन्दीभूतोऽहं त्वां बन्दे | 
नारायणः-- छिन्दन्तु, विधुराः प्रढापाः | किसलेष्यते । यावत्‌ पूर्ववत्‌ 
पुमांसमेच cat करोमि । 
ऋशक्षरजा:-- (शिरश्चळ्यति | 


नारायणः अयि सुग्धे, भण त्वरितम्‌ | क्षणाद्ववसिं पुमानृक्षरजाः। 


- ऋक्षरजाः- अनुमन्यतां मां भगवान्‌ अनेनेव वयोरूपविभवेन संसारः 
| सञ्चारिणी बुभूषन्तीम्‌ | | 


रदना- (साश्चयैम्‌ ) कोनु खल्वमिप्रायः। . - ` 

नारायणः- (सस्मितम्‌) ga: खल्वेतत्‌। 

ऋश्षरजा:-- एव खल्विदम्‌ | 
अतिचिरमुषितं मया हि पुंसा मुषितसुखेन जगत्यगोंचरेण | 
तदिह सुतनुता ममास्तु यस्यां क्रपणघियः ग्रथमेऽपिः याचितारः | 
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श्वृज्ञारनारदी यम | २१ 


नारायण:-- साधुदर्शिनी खळ त्वम्‌ । भवत्वेबमेव । तत्कस्मान्नः 
परिग्रहभूतां रदनिकां न वर्धयसि । 


ऋक्षरजाः- सोमाग्यशालिनि, विजयख। या त्वं मया परिकलितेन 
नाम्ना भगवतैवाहूयसे | 


नारायणः-- प्रिये, 
सौभाग्य मम वर्धते RNA लाभा- 
रदना- न्ममाप्यच्युत- is 
me पूर्वसमुचितेः सुचरितेर्योषिद्यदि स्यामपि। 
ऋक्षरजाः - जीणे वानरवर्ष्म seerd गत ged 
ma चोपनत दिगीश्वररहः स्मारोपचारोचितम्‌॥ 
नारायणः किं at भूयः ग्रियमुपहरासि | 
रदना-- Ga सर्वमनवद्यम्‌ | 
नारायण:-- तथापीदमस्तु (भरतवाक्यम्‌ ) 
आचन्द्राकेमशेषलोकधिषणा व्याप्रोतु vitai 
गीजीयादेष कविश्विराय च महीमाश्राव्य सब्य यश; | 
झखैताः प्रचरन्ति AS कृतयः सारस्थपारङ्गमा- 
स्तत्नोन्मीलितभावुकत्व भरिताः सन्तः 281 frag ॥ 
3 समाप्त चेदं 
श्रुङ्गारनारदीयस्‌ नाम प्रहसनम्‌ | 
श्रीमन्महालिङ्गकविप्रणीतम्‌ | 
शुभमस्तु | 
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A note on the musical settings. 


—0.—— 


Page 
1 शरदमिराम- नाटरागेण गीयते 
» भानन्दाञ्धेः ~ आनन्दभेरविरागेण 
2 आसीत्‌ काचित -- वेहाग्‌ रागेण 
8 नारी नरीभूय -- असावेरिरागेण, आदितालेन 
१ The Upajati metre can be sung in 
many Ragas easily, and Upajati 
‘is very largely, used in this play 
4 श्रीनारदनाद — कानडारागेण, आदितालेन 
= e भरी सानिसधा'निसरीगम। 
रीना र द ना द सरोरुह 
धानिस धापा निप AA s sw el 
X कु दयु g भे- शनि भ —— 
= गांरिंसंसस सस नि सधा घनिपप। 
वे दो दू्‌ भब निज वी - णा a दन 
गरि मग रिसनिसनी u en en 
त- W- ज्ञ - विजय स्व------ 
» अकाण्डे अतीपा-- may be sung in पुन्नागवराळि or 
: Rega, in आदिताळ | 
5 The verses of the गन्धर्वयुवा can be sung in 
असावेरि, बेगड, धन्यासि , सिंहेन्द्रमध यम ; 
छुन्तळवरालि, वराछि etc. 
10 उपेहि छलने — The tune avails itself of काकलि- 
निषाध,चतुःश्रुति ऋषभ, अन्तरगान्धार and 


शुद्धमध्यम and is sung in 
SIT 
as follows:- 5 m 
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सगारिसनिसरिसगारिसनिसा। 

उ पे दिछळने- मदी य द यिते 
ममा सम मसप मगारि aA aki 
TUF व छ'ने- कृपास्तु म वि ते-- 


18 नारायण नारायण -- पुन्नागवराब्ट्रिगेण, रूपकताळेन 
=, प॒ पापपपापाधप| 
नारायणनारा य.ण 
मप गारिससरिगाआ॥ 
ना-रायण t q ना a 
=, सगारिगपापाधपष। 
आरा दु पहा री कृत 
सप गा रि स स रि सा आ॥ 
हृदयास वसद्‌ य — 
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ERRATA 
P . Line For 
7 8 बदने 
7 बस्तु 
8 from below अत्युप्र ` 
8 5 विवण्वति 
10 6 वादायंति 
11 5 frombelow fana 
13 UNE झाढ्ये 
5 last line त्परिसव 
14 1 समपि 
17 10 पटल 
WTB छाक 
» last line द्धरविहि 
म 2 Tana: 
2 6 भजनारद्‌ 
.20 9 क्रक्षजर 
» 16 डिन्द्न्तु, 
A 18 


21 Bharatavakya lst line 
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Loon ang 


विवृण्बाति 
वादयति 
पिर्याषि 
झाठ्यं 
नारदमव 


ममापि 


` पटलं 


लोक 

ex विहि 

सच aaa: 

भज नारद 

ऋक्षरज 
Delete Comma 


Bracket wanted 


गीवोणगी- 


1 
I 
| 


1 
x 


२५ 
Other works of the Author in manuscripts 


Cnn 


Dramas: 
4) प्रतिराजसूयम्‌-- A Nataka in seven Acts drama- 
tizing the episodes of the Vana Parva of 

the Mahabharata. 

2) उद्वादृदशाननम्‌-- A Nataka in seven Acts celebra- 
ting Ravana’s attempt to uproot Kailasa. 

3) आादिकाव्योदयम्‌-- A Prakarana in ten Acts with 
the Adi Kavya itself as the ‘hero’, 

4) एभयरूपकम्‌- A social comedy depicting the 
convulsions of the present age. 


Poems: 
1) पुष्पेपहार:-- A collection of fourteen stotras. 
2) मणिमाढा-- A collection of longer poems. : 
3) अशस्तिप्रभुणमालिका-- A collection of laudatory 
poems. 
4) More shorter poems— किङ्किणीमाढा Second 
Series. 
5) Second Part to न्याजोक्तिरत्नावली 
6) Miscellaneous poems and diary slokas. 
7) भारतीबिषादः- An allegory on the present day 
condition of Sanskrit. 
8) मह्दामहिषसप्ततिः- A Satire 
9) लघुपाण्डवचरितम्‌-- (incomplete) 
10) आअृज्ञाररससमझरी- A century of erotic stanzas. 
11) श्रीवह्भसुभाषितानि-- (incomplete) Tiruvalluvar's 
moral aphorisms. ; 
; cco opr kana BRE EER 
incomple 


२६ 


rose: 

1) गद्यक्थानककोश; Stories in Prose. 

2) संकथासन्दोहः- Some family biographies and 
anecdotes, including the diaries of my great- 
grandfather's father. 

Literary Criticism: 

कविकाव्यनिकषः-- (Karikas only) 
Grammar; 

संस्कृतळाघवम्‌ — For High School Students 
Music: 

Kirtanas and Raga-Malikas in Sanskrit, 


completely equipped with Swara schemes 
in two Volumes. 
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pRAVIDARYA SUBHASHITA SAPTATI 1953 
Justice N. Chandrasekhara Iyer, 


; (Foreword by 
Supreme Court) 1-- 0—0 
VYAJOKTIRATNAVALI 1903 
(with English Translation and Introduction) 2— 0—0 
DESIKENDRA STAVANJALI 1954 mod 
0— 8-0 


(with & Foreword by K. Balasubramanya Iyer) . 
BHRAMARASANDESA 1954 

(Foreword by N. Raghunatha Iyer, Assistant Editor, 

The Hindu, Madras.) ]— 8—0 


VANALATA 1955 (A Lyric Poem in 5 Cantos, with a 


Foreword by Professor M. R. Rajagopala Iyengar) 1-- 0—0 


ramas: Ze 
KAUNDINYAPRAHASANAM (a Comic Play) 0— 8-0 


AVAM (in 7 Acts with a Preface 


KALIPRADURBH 
by Justice T. L. Venkatarama lyer, 
Supreme Court) : 1— 0—0 
SRINGARANARADIYAM 2-- 0—0 
Apply to: ; 


SAHITYA CANDBASALAs 
Tiruvalungadu, B. O., 
(Via) Narasingampet, ||| 
Tanjore Dt. (Madras State.) —- 


2 - "d Me. 
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